
Bitte lesen Sie vor der Verwendung des Produktes unbedingt dieses Handbuch und folgen den darin enthaltenen Anweisungen!

Please read this manual before using the product and follow the instructions it contains!

Veuillez lire ce manuel avant d‘utiliser le produit et suivre les instructions qu‘il contient!

BETRIEBSANLEITUNG
INSTRUCTIONS MANUAL
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VORWORT

Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres neuen Händetrockners HT1350. Der HT1350 wurde aus hochwertigen Materialien, 
speziell für einen dauerhaften und zuverlässigen Einsatz, gefertigt. Zu Ihrer eigenen Sicherheit und zum korrekten Betrieb 
des Händetrockners lesen und beachten Sie unbedingt vor Inbetriebnahme diese Bedienungsanleitung. Heben Sie diese 
Betriebsanleitung auf. Prüfen Sie das Gerät auf Transportschäden. Schadhafte Händetrockner dürfen nicht in Gebrauch 
genommen werden. 

Bei unsachgemäßer Handhabung kann es zu Verletzungen oder Schäden an der Maschine kommen. TecMaschin haftet nicht 
für Schäden, die sich aus der zweckentfremdeten Nutzung des Händetrockners, oder der Missachtung von Vorgaben und 
Verhaltensregeln dieser Bedienungsanleitung ergeben. 

SICHERHEITSHINWEISE

•	Der Händetrockner ist für den Betrieb im Innenbereich bei einer Raumtemperatur zwischen -10 °C und 40 °C geeignet.
•	Verwenden Sie den Händetrockner nicht an einem Ort, an dem er direkter oder starker Sonneneinstrahlung  
	 ausgesetzt ist. Dies kann zu einer Fehlfunktion des Sensors führen.
•	Verwenden Sie den Händetrockner nur, wenn Sie ihn nach der Lieferung überprüft haben und er sich in einem  
	 einwandfreien Zustand befindet.
•	Montieren Sie den Händetrockner an einem Ort, wo er vor Sonnenlicht und Feuchtigkeit geschützt wird. 
•	Befestigen Sie ihn nicht dort, wo er Wasserspritzern und hoher Luftfeuchtigkeit ausgesetzt ist.
•	 Installieren Sie das Gerät nicht, während der Strom eingeschaltet ist.
•	Die Wand, an der Sie das Gerät befestigen wollen, sollte stark genug sein, um das Gerät zu halten.
•	Montieren Sie den Händetrockner an einem Ort mit ausreichendem Sicherheitsabstand zu Duschen, Wannen 
	 und sonstigen Wasserquellen.
•	Öffnen Sie nicht die Abdeckung während der Händetrockner in Betrieb / am Stromnetz angeschlossen ist.
•	Verwenden Sie das Gerät immer mit installiertem Wasserauffangbehälter und intakten Luftfiltern. Achten Sie darauf,  
	 dass kein Wasser in das Gerät eindringt. Sobald Wasser in das Innere des Geräts gelangt, kann es zu Kurzschlüssen  
	 oder einem elektrischen Stromschlag kommen.
•	Verwenden Sie eine einphasige AC 220 V/Hz-Spannungsversorgung.
•	Verwenden Sie eine separate Leitung. Das Verwenden einer Mehrfachsteckdose kann einen Kabelbrand verursachen.
•	Ziehen Sie den Netzschalter aus der Steckdose, bevor Sie das Gerät inspizieren und reinigen. 
•	Tragen Sie bei der Inspektion und Reinigung des Geräts Handschuhe.
•	 Installationsarbeiten sollten von einem qualifizierten Techniker durchgeführt werden. 
•	Stellen Sie sicher, dass das Gerät jederzeit richtig geerdet ist. 
•	Stellen und hängen Sie keine Gegenstände an den Händetrockner.
•	Wenn das Gerät nicht funktioniert oder ungewöhnliche Geräusche macht, schalten Sie den Netzschalter 
	 und den Fehlerstromschutzschalter aus und kontaktieren Sie den Kundendienst.
•	Nicht durch den Hersteller genehmigte Modifikationen und Veränderungen an dem Gerät führen zu Ausschluss  
	 der Gewährleistung.
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Nr. Name
1 Wandhalterung (mit Bohrungen für Dübel 8 mm)
2 Montagehilfe für die ideale Höhe
3 UV-Lampen
4 Wasserauffangbehälter
5 Diebstahlsicherung
6 Temperaturschalter

HAUPTKOMPONENTEN IM ÜBERBLICK

TECHNISCHE DATEN

WANDHALTERUNG
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Typ Einheit Wert
Marke TecMaschin
Modell HT1350
Farbe Weiß
Gewicht kg 7
Maße (L x B x H) mm 170 x 300 x 640
Spannung V 220 – 240
Frequenz Hz 50 – 60
Motornennleistung W 1000
Heizelement W 350
Gesamtnennleistung W 1350
Motorgeschwindigkeit U/min 28000
Luftgeschwindigkeit km/h 410
Trocknungszeit s 10 - 15
Betriebstemperatur °C 0 - 40
Automatische Abschaltung s 20
Lautstärke dB 70
Schutzklasse IP 34 (Wassereinbruchschutz)
HEPA-Filter 2 x E11
UV-C Lampe W 2 x 1,5
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SICHERHEITSVORRICHTUNGEN 

MONTAGE

Das Gerät verfügt über ein intelligentes Sicherungssystem, welches einen Dauerbetrieb, im Falle von einer durchgängigen 
Aktivierung der Fotozellen durch Abdeckungen oder Verschmutzungen verhindert. Es reicht aus, die Fotozellen zu reinigen, 
damit der Händetrockner seine normale Funktion wieder aufnimmt. Das Gerät ist mit Thermostaten und Sicherungen 
ausgestattet, um die Gefahr von Fehlfunktionen und übermäßigen Überhitzungen zu minimieren. 

1.	 Prüfen Sie, ob die Steckdosen für die Leistung des Geräts ausgelegt sind. Beachten Sie, dass der Händetrockner  
	 geerdet sein muss. 
2.	 Nutzen Sie die mitgelieferte Montagehilfe. Diese gibt Ihnen die ideale Höhe des Händetrockners und die passenden  
	 Abstände der Schrauben an.
3.	 Bereiten Sie mit der Montagehilfe die Löcher für die beiden unteren Schrauben vor und setzen Sie die Dübel und  
	 Schrauben ein.
4.	 Bohren Sie die oberen zwei Löcher und befestigen Sie die Halterungen mit den mitgelieferten Dübeln und Schrauben  
	 an der Wand.
5.	 Setzen Sie den Händetrockner auf die Halterung.
6.	 Stecken Sie den Händetrockner ein.

INSTALLATION MIT KABEL UND STECKER

Das Gerät wird mit Netzkabel und Stecker geliefert, welches aus einer Öffnung nach unten geführt wird. Die Steckdose 
sollte daher in einem Abstand von 50 cm vom unteren / rechten Teil des Geräts in einer Höhe von 30 cm über dem Boden 
angebracht werden. Sie können jedoch auch die anderen Führungen nutzen. Dafür müssen Sie die kleine Abdeckung auf 
der Rückseite aufschreiben und das Kabel dementsprechend verlegen.

BEDIENUNGSANLEITUNG 

VOR DER ERSTEN VERWENDUNG

Nach Einstecken des Stromkabels ist der Händetrockner sofort betriebsbereit. 
Um den Luftstrom zu aktivieren müssen Sie nur Ihre Hände in die Öffnung einführen. 
Das beste Trocknungsergebnis wird erzielt, wenn Sie Ihre Hände in Bewegung halten 
und von oben nach unten bewegen.

Der Händetrockner schaltet sich nach 20 Sekunden aus oder sobald Sie die Hände 
wegbewegen. Sobald sich der Luftstrom abstellt ist es notwendig die Hände für 
ca. 2 Sekunden zu entfernen und erneut einzuführen, um ihn wieder zu aktivieren.

EINSTELLEN DER TEMPERATUR

Die Lufttemperatur beträgt in etwa 40 °C und wird automatisch über einen 
elektrischen Widerstand geregelt. Ein intelligentes Steuerungssystem aktiviert 
den Widerstand, wenn die Umgebungstemperatur unter 20 Grad liegt, 
um maximale Energieeinsparungen zu gewährleisten. Es ist möglich das 
Heizelement zu deaktivieren, wenn die Umgebungsbedingungen oder die 
Verwendung des Händetrockners es notwendig machen. Hierbei wird der 
Schalter, der sich hinter dem Wasserauffangbehälter befindet, umgelegt.
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REGELMÄSSIGE INSPEKTION UND REINIGUNG

Der Händetrockner ist mit zwei UV-LEDs ausgestattet, die im Motorraum ständig in Betrieb sind. Sie schützen den 
Innenraum vor Schimmel, Bakterien und Viren und sind wartungsfrei. 

Verwenden Sie zur Reinigung keine Hochdruckreiniger, Sprühflaschen und aggressiven Reinigungsmittel. Starke 
Wassereinwirkungen können den Motor und die elektronischen Teile irreparabel beschädigen, wenn sie durch die 
Abdeckung eindringen. Zudem würden starke Wasserstrahlen die HEPA-Filter durchtränken, die sich im unteren Teil der 
Abdeckung befinden, was das Ansaugen der Luft erschwert und zu einer Beeinträchtigung des Motors mit möglichen 
Schäden führt.

Reinigen Sie das Gerät deshalb nur mit einem weichen, mit Wasser und Reinigungsmittel angefeuchteten Tuch. Leeren 
Sie den Wasserauffangbehälter regelmäßig, wenn möglich täglich, und reinigen Sie ihn unter fließendem Wasser, um alle 
Rückstände und Verschmutzungen zu entfernen.

Trennen Sie das Gerät vor der Durchführung von Wartungsarbeiten vom Stromnetz.!
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Um die Langlebigkeit und Zuverlässigkeit dieses Trockners zu gewährleisten, überprüfen Sie regelmäßig (mindestens alle 
zwei Monate) den Zustand der Filter und reinigen Sie diese bei Bedarf mit einem leichten Druckluftstrahl. Entfernen Sie 
zur Reinigung der Filter den Wasserauffangbehälter und schieben Sie die Abdeckung nach oben. Achten Sie darauf, nicht 
das Papier am Filter zu berühren und den Filter vorsichtig zu reinigen, da er sehr empfindlich ist. Setzen Sie Filter niemals 
Nässe aus und achten Sie darauf, dass er immer trocken bleibt.

1

Nr. Name
1 Filter

SERVICE & KONTAKT

Kontaktieren Sie unsere Produktexperten und finden Sie Hilfe und Lösungen für Ihr Produkt. Hier finden Sie alle 
Kontaktinformationen nach Land und Sprache gelistet: www.topregal.com/de/service 
 
Verantwortlich für den Inhalt: 
TOPREGAL GmbH 
Industriestraße 3 
70794 Filderstadt 
GERMANY 
www.topregal.com
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TecMaschin 
Händetrockner

HT1350-1000000000 - HT1350-9999999999

HT1350

2014/35/EU Niederspannungsrichtlinie 

EN 60335-1:2021+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019
EN 60335-2-23-2003+A1:2008+A11:2010+A2:2015+A12:2016

12.04.2021

EU-Konformitätserklärung
Der Hersteller

TOPREGAL GmbH
Industriestrasse 3
70794 Filderstadt

erklärt hiermit, dass folgendes Produkt

Produktbezeichnung:			   Typ:

Seriennummer:

allen einschlägigen Bestimmungen der angewandten Rechtsvorschriften (nachfolgend) – einschließlich 
deren zum Zeitpunkt der Erklärung geltenden Änderungen – entspricht. Die alleinige Verantwortung 
für die Ausstellung dieser Konformitätserklärung trägt der Hersteller. Diese Erklärung bezieht sich nur 
auf die Maschine in dem Zustand, in dem sie in Verkehr gebracht wurde; vom Endnutzer nachträglich 
angebrachte Teile und / oder nachträglich vorgenommene Eingriffe bleiben unberücksichtigt.

Entspricht den Bestimmungen der folgenden europäischen Richtlinien:

Entspricht den Bestimmungen der folgenden Normen:

Name und Anschrift der Person, die bevollmächtigt ist, die technischen Unterlagen 
zusammenzustellen:

TOPREGAL GmbH
Industriestrasse 3
70794 Filderstadt

Ort: 	 Filderstadt			   Juergen Effner
Datum: 					     Chief Executive Officer
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FOREWORD

Congratulations on the purchase of your new HT1350 hand dryer. The HT1350 has been manufactured from high quality 
materials, specially designed for long-lasting and reliable use. For your own safety and to ensure correct operation of the 
hand dryer, be sure to read and follow these operating instructions before using it. Keep these operating instructions. Check 
the unit for transport damage. Damaged hand dryers must not be put into use. 

Improper handling may result in injuries or damage to the machine. TecMaschin is not liable for any damage resulting from 
improper use of the hand dryer, or failure to observe the specifications and rules of conduct in this manual.

SAFETY INSTRUCTIONS

•	The hand dryer is suitable for indoor operation at a room temperature between -10 °C and 40 °C.
•	Do not use the hand dryer in a place where it is exposed to direct or strong sunlight. This may cause the sensor  
	 to malfunction.
•	Only use the hand dryer if it is in perfect condition.
•	Mount the hand dryer in a place where it is protected from sunlight and moisture. Do not mount it where it will be  
	 exposed to water splashes and high humidity.
•	Mount the hand dryer in a place with sufficient safety distance from showers, tubs and other water sources.
•	Do not install the appliance while the power is on.
•	The wall where you want to mount the appliance should be strong enough to hold the hand dryer. 
•	Do not open the cover while the hand dryer is in operation / connected to the mains.
•	Always use the appliance with the water collection container installed and the air filters intact. Make sure that no  
	 water enters the appliance. Once water gets inside the unit, short circuits or electric shock may occur.
•	Use a single-phase AC 220 V/Hz power supply.
•	Use a separate power cord. Using a multiple socket may cause a cord fire.
•	Unplug the power switch from the power outlet before inspecting and cleaning the unit. 
•	Wear gloves when inspecting and cleaning the unit.
•	 Installation work should be carried out by a qualified technician. 
•	Ensure that the unit is properly earthed at all times. 
•	Do not place or hang any objects on the hand dryer.
•	 If the appliance does not work or makes unusual noises, turn off the mains switch and the earth leakage circuit breaker  
	 and contact customer service.
•	Modifications and changes to the device not approved by the manufacturer will void the warranty.
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No. Name
1 Wall bracket (with holes for dowels 8 mm)
2 Mounting aid for ideal height
3 UV lamps
4 Water collection container
5 Anti-theft device
6 Temperature switch

OVERVIEW OF THE MAIN COMPONENTS

TECHNICAL DATA

WALL MOUNT
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Type Unit Value
Brand TecMaschin
Model HT1350
Colour White
Weight  kg 7
Dimensions (l x w x h) mm 170 x 300 x 640
Voltage V 220 – 240
Frequency Hz 50 – 60
Motor rated power W 1000
Heating element W 350
Total rated power W 1350
Motor speed U/min 28000
Air speed km/h 410
Drying time s 10 - 15
Operating temperature °C 0 - 40
Automatic shutdown s 20
Noise level dB 70
Protection class IP 34 (water ingress protection)
Hepa filter 2 x E11
UV-C lamp W 2 x 1.5
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SAFETY DEVICES

ASSEMBLY

The device has an intelligent safety system that prevents continuous operation if the photocells are continuously activated 
by dirt or covers. It is sufficient to clean the photocells for the hand dryer to resume its normal function. The appliance is 
equipped with thermostats and fuses to minimise the risk of malfunctions and excessive overheating.

1.	 Check that the sockets are rated for the power of the appliance. Note that the hand dryer must be earthed. 
2.	 Use the installation aid supplied. This will give you the ideal height of the hand dryer and the appropriate  
	 placement of the screws. 
3.	 Prepare the holes for the two lower screws with the mounting aid and insert the dowels and screws.
4.	 Drill the top two holes and fix the brackets to the wall with the dowels and screws provided.
5.	 Place the hand dryer on the bracket.
6.	 Plug in the hand dryer.

INSTALLATION WITH CABLE AND PLUG

The unit is supplied with a mains cable and plug, which is fed downwards from an opening. The socket should therefore be 
placed at a distance of 50 cm from the lower / right part of the unit at a height of 30 cm above the floor. However, you can 
also use the other guides. To do this, you must put down the small cover on the back and route the cable accordingly.

OPERATING INSTRUCTIONS

BEFORE FIRST USE

After plugging in the power cable, the hand dryer is immediately ready for use. 
To activate the air flow, you only have to insert your hands into the opening. 
The best drying result is achieved when you keep your hands in motion 
and move them from top to bottom.

The hand dryer switches off after 20 seconds or as soon as you move your 
hands away. Once the airflow stops, it is necessary to remove your hands for 
about 2 seconds and reinsert them to reactivate it.

SETTING THE TEMPERATURE

The air temperature is approximately 40 °C and is automatically controlled by an 
electrical resistor. An intelligent control system activates the resistor when the 
ambient temperature is below 20 degrees to ensure maximum energy savings. 
It is possible to deactivate the heating element if the ambient conditions or the 
use of the hand dryer make it necessary. This is done by flipping the switch 
located behind the water collection container.
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REGULAR INSPECTIONS AND CLEANING

The hand dryer is equipped with two UV LEDs that are constantly in operation in the engine compartment. They protect the 
interior from mould, bacteria and viruses and are maintenance-free. 

Do not use high-pressure cleaners, spray bottles and aggressive cleaning agents for cleaning. Strong jets of water can 
irreparably damage the engine and electronic parts if they penetrate through the cover. In addition, strong jets of water 
would soak the HEPA filters located in the lower part of the cover, making it difficult to suck in air and affecting the motor 
with possible damage.

Therefore, clean the appliance only with a soft cloth moistened with water and detergent. Empty the water collection 
container regularly, daily if possible, and clean it under running water to remove all residues and dirt.

Disconnect the unit from the mains before carrying out maintenance work.!
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To ensure the longevity and reliability of this dryer, check the condition of the filters regularly (at least every two months) 
and clean them with a light jet of compressed air if necessary. To clean the filters, remove the water collection container 
and slide the cover upwards. Be careful not to touch the paper on the filter and clean the filter carefully as it is very 
delicate. Never expose filters to moisture and make sure they always stay dry.

1

Nr. Name
1 Filter

SERVICE & CONTACT

Contact our product experts and find help and solutions for your product. Here you will find all contact information listed 
by country and language: www.topregal.com/en/service
 
Responsible for the content: 
TOPREGAL GmbH 
Industriestrasse 3 
70794 Filderstadt 
GERMANY 
www.topregal.com
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EU Declaration of Conformity
The manufacturer

TOPREGAL GmbH
Industriestrasse 3
70794 Filderstadt
Germany

hereby declares that the following product

Product designation:			   Type:

Serial number:

complies with all relevant provisions of the applicable legal regulations (hereinafter) - including 
their amendments in force at the time of the declaration. The sole responsibility for issuing this 
declaration of conformity lies with the manufacturer. This declaration refers only to the machine 
in the condition in which it was placed on the market; parts and / or interventions subsequently fitted 
by the end user are not taken into account.

Conforms to the provisions of the following European directives:

Conforms to the provisions of the following standards:

Name and address of the person who is authorized, compile the technical documentation:

TOPREGAL GmbH
Industriestrasse 3
70794 Filderstadt
Germany

Place: 	 Filderstadt			   Juergen Effner
Date: 					     Chief Executive Officer

TecMaschin 
Hand dryer

HT1350-1000000000 - HT1350-9999999999

HT1350

2014/35/EU Low Voltage Directive 

EN 60335-1:2021+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019
EN 60335-2-23-2003+A1:2008+A11:2010+A2:2015+A12:2016

12.04.2021
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AVANT-PROPOS

Nous vous félicitons pour l‘achat de votre nouveau sèche-mains HT1350. Le HT1350 a été fabriqué à partir de matériaux de 
haute qualité, spécialement conçus pour une utilisation durable et fiable. Pour votre propre sécurité et pour assurer le bon 
fonctionnement du sèche-mains, veillez à lire et à suivre ces instructions d‘utilisation avant de l‘utiliser. Conservez ce mode 
d‘emploi. Vérifiez que l‘appareil n‘a pas été endommagé pendant le transport. Les sèche-mains défectueux ne doivent pas 
être mis en service. 

Une manipulation incorrecte peut entraîner des blessures ou endommager la machine. TecMaschin n‘est pas responsable 
des dommages résultant d‘une utilisation incorrecte du sèche-mains, ou du non-respect des spécifications et des règles de 
conduite contenues dans ce mode d‘emploi.

INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ

•	Le sèche-mains est adapté à un fonctionnement en intérieur à une température ambiante comprise entre -10 °C  
	 et 40 °C.
•	N‘utilisez pas le sèche-mains dans un endroit où il est exposé à la lumière directe ou forte du soleil. Cela peut entraîner  
	 un mauvais fonctionnement du capteur.
•	N‘utilisez le sèche-mains que si vous l‘avez contrôlé après la livraison et qu‘il est en parfait état.
•	Montez le sèche-mains dans un endroit où il sera protégé de la lumière du soleil et de l‘humidité. Ne le montez pas dans  
	 un endroit où il sera exposé à des projections d‘eau et à une forte humidité.
•	N‘installez pas l‘unité lorsque l‘appareil est sous tension.
•	Le mur sur lequel vous souhaitez installer l‘appareil doit être suffisamment solide pour supporter l‘appareil. 
•	 Installez le sèche-mains dans un endroit suffisamment éloigné des douches, baignoires et autres sources d‘eau.
•	N‘ouvrez pas le couvercle lorsque le sèche-mains est en fonctionnement / branché sur le secteur.
•	Utilisez toujours l‘appareil avec le récipient de récupération d‘eau installé et les filtres à air intacts. Assurez-vous  
	 qu‘aucune eau ne pénètre dans l‘appareil. Si de l‘eau pénètre dans l‘appareil, elle peut provoquer des courts-circuits ou  
	 des chocs électriques.
•	Utilisez une alimentation monophasée AC 220V/Hz.
•	Utilisez un cordon d‘alimentation séparé. L‘utilisation d‘une prise multiple peut provoquer un incendie du cordon.
•	Débranchez l‘interrupteur d‘alimentation de la prise avant d‘inspecter et de nettoyer l‘appareil. 
•	Portez des gants pour inspecter et nettoyer l‘appareil.
•	Les travaux d‘installation doivent être effectués par un technicien qualifié. 
•	Assurez-vous que l‘appareil est correctement mis à la terre à tout moment. 
•	Ne placez pas et ne suspendez pas d‘objets sur le sèche-mains.
•	Si l‘appareil ne fonctionne pas ou émet des bruits inhabituels, coupez l‘interrupteur principal et le disjoncteur différentiel  
	 et contactez le service clientèle.
•	Toute modification ou altération de l‘appareil non autorisée par le fabricant entraînera l‘annulation de la garantie légale.
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N° Nom
1 Support mural (avec trous pour chevilles de 8 mm)
2 Aide au montage pour une hauteur idéale
3 Lampes UV
4 Conteneur de collecte d‘eau
5 Dispositif anti-vol
6 Interrupteur de température

APERÇU DES PRINCIPALES COMPOSANTES

DONNÉES TECHNIQUES

SUPPORT MURAL
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Typ Einheit Wert
Marque TecMaschin
Modèle  HT1350
Couleur  Blanche
Poids   kg 7
Dimensions (l x l x h) mm 170 x 300 x 640
Tension  V 220 – 240
Fréquence  Hz 50 – 60
Puissance nominale du moteur W 1000
Élément chauffant W 350
Puissance nominale totale W 1350
Vitesse de rotation du moteur U/min 28000
Vitesse de l‘air km/h 410
Temps de séchage s 10 - 15
Température de fonctionnement °C 0 - 40
Arrêt automatique s 20
Niveau de bruit dB 70

Classe de protection 
IP 34 (protection contre 
la pénétration de l‘eau)

Filtre hepa 2 x E11
Lampe UV-C W 2 x 1,5
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DISPOSITIFS DE SÉCURITÉ

MONTAGE

L‘appareil est équipé d‘un système de sécurité intelligent qui empêche le fonctionnement continu en cas d‘activation 
permanente des cellules photoélectriques par des couvercles ou des saletés. Il suffit de nettoyer les cellules 
photoélectriques pour que le sèche-mains reprenne son fonctionnement normal. L‘appareil est équipé de thermostats et de 
fusibles pour minimiser les risques de dysfonctionnement et de surchauffe excessive.

1.	 Vérifiez que les prises électriques sont adaptées à la puissance de l‘appareil. Notez que le sèche-mains doit être mis  
	 à la terre. 
2.	 Utilisez l‘aide au montage fournie. Vous obtiendrez ainsi la hauteur idéale du sèche-mains et l‘espacement approprié  
	 des vis.
3.	 Utilisez l‘aide au montage pour préparer les trous pour les deux vis inférieures et insérez les chevilles et les vis. 
4.	 Percez les deux trous supérieurs et fixez les supports au mur à l‘aide des chevilles et des vis fournies. 
5.	 Placez le sèche-mains sur le support. 
6.	 Branchez le sèche-mains. 

INSTALLATION AVEC CÂBLE ET FICHE

L‘appareil est fourni avec un câble d‘alimentation et une fiche, qui est acheminé vers le bas à partir d‘une ouverture. La 
prise doit donc être placée à une distance de 50 cm de la partie inférieure / droite de l‘appareil, à une hauteur de 30 cm 
au-dessus du sol. Cependant, vous pouvez également utiliser les autres guides. Pour ce faire, vous devez écrire le petit 
couvercle au dos et poser le câble en conséquence.

MODE D’EMPLOI

AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION

Après avoir branché le câble d‘alimentation, le sèche-mains est immédiatement 
prêt à être utilisé. Pour activer le flux d‘air, il vous suffit d‘insérer vos mains dans 
l‘ouverture. Le meilleur résultat de séchage est obtenu lorsque vous gardez vos 
mains en mouvement et les déplacez de haut en bas.

Le sèche-mains s‘éteint après 20 secondes ou dès que vous éloignez vos mains. 
Lorsque le flux d‘air s‘arrête, il est nécessaire de retirer les mains pendant environ 
2 secondes et de les réinsérer pour le réactiver.

RÉGLAGE DE LA TEMPÉRATURE

La température de l‘air est d‘environ 40 °C et est contrôlée automatiquement par 
une résistance électrique. Un système de contrôle intelligent active la résistance 
lorsque la température ambiante est inférieure à 20 degrés pour garantir une 
économie d‘énergie maximale. Il est possible de désactiver l‘élément chauffant 
si les conditions ambiantes ou l‘utilisation du sèche-mains le rendent nécessaire. 
Pour ce faire, il suffit d‘actionner l‘interrupteur situé derrière le réservoir de 
collecte d‘eau.
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INSPECTION ET NETTOYAGE RÉGULIERS

Le sèche-mains est équipé de deux LED UV qui fonctionnent en permanence dans le compartiment moteur. Ils protègent 
l‘intérieur contre les moisissures, les bactéries et les virus et ne nécessitent aucun entretien. 

N‘utilisez pas de nettoyeurs à haute pression, de vaporisateurs et de produits agressifs pour le nettoyage. De forts jets 
d‘eau peuvent endommager irrémédiablement le moteur et les pièces électroniques s‘ils pénètrent à travers le couvercle. 
En outre, de forts jets d‘eau imbiberaient les filtres HEPA situés dans la partie inférieure du couvercle, rendant difficile 
l‘aspiration de l‘air et affectant le moteur avec de possibles dommages.

Par conséquent, ne nettoyez l‘appareil qu‘avec un chiffon doux humidifié avec de l‘eau et du détergent. Videz le réservoir 
de collecte de l‘eau régulièrement, si possible tous les jours, et nettoyez-le à l‘eau courante pour éliminer tous les résidus 
et les saletés.

Avertissement: Débranchez l‘appareil du secteur avant d‘effectuer toute opération de maintenance.!
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Pour garantir la longévité et la fiabilité de ce sécheur, vérifiez régulièrement l‘état des filtres (au moins tous les deux mois) 
et nettoyez-les avec un léger jet d‘air comprimé si nécessaire. Pour nettoyer les filtres, retirez le récipient de collecte de 
l‘eau et faites glisser le couvercle vers le haut. Veillez à ne pas toucher le papier du filtre et nettoyez le filtre avec soin car il 
est très délicat. N‘exposez jamais le filtre à l‘humidité et veillez à ce qu‘il reste toujours sec.

1

Nr. Name
1 Filter

SERVICE & CONTACT

Contactez nos experts produits et trouvez de l‘aide et des solutions pour votre produit. Vous trouverez ici toutes les informations 
de contact listées par pays et par langue: www.topregal.fr/fr/service  
 
Responsable du contenu:
TOPREGAL GmbH 
Industriestraße 3 
70794 Filderstadt 
GERMANY
www.topregal.com
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Déclaration de conformité UE
Le fabricant

TOPREGAL GmbH
Industriestrasse 3
70794 Filderstadt
Allemagne

déclare par la présente que le produit suivant

Désignation du produit:			   Type:

Numéro de série:

se conforme à toutes les dispositions pertinentes des réglementations légales applicables (ci-après) 
- y compris leurs modifications en vigueur au moment de la déclaration. La responsabilité de la 
délivrance de cette déclaration de conformité incombe exclusivement au fabricant. Cette déclaration 
ne concerne que la machine dans l‘état dans lequel elle a été mise sur le marché; les pièces et / ou 
interventions montées ultérieurement par l‘utilisateur final ne sont pas prises en compte.

Conforme aux dispositions des directives européennes suivantes:

Conforme aux dispositions des normes suivantes:

Nom et adresse de la personne autorisée à constituer le dossier technique:

TOPREGAL GmbH
Industriestrasse 3
70794 Filderstadt
Allemagne

Lieu: 	 Filderstadt			   Juergen Effner
Date: 					     Chief Executive Officer

TecMaschin 
Sèche main

HT1350-1000000000 - HT1350-9999999999

HT1350

2014/35/UE Directive Basse Tension

EN 60335-1:2021+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019
EN 60335-2-23-2003+A1:2008+A11:2010+A2:2015+A12:2016

12.04.2021
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